
Cours d’anglais en ligne 

niveaux A1 à C1 

Le past perfect (simple et continu) 

Construction du past perfect simple  

To have au passé (had) + participe passé : I had seen, they had walked.  

Interrogatif : inversion sujet/had (Had you known…?).  

Négatif : hadn't / had not (we hadn't said). 

Rappel : quelques particularités de construction du participe passé 

 Verbe en -e → on ajoute -d (smoked) 

 Verbe en -y précédé d'une consonne → -ied (tried) 

 Consonne finale précédée d'une seule voyelle + syllabe accentuée → 

consonne doublée (preferred, mais offered, car l'accent tombe sur la première 

syllabe) 

 -g final devant voyelle → toujours doublé (gagged) 

 Verbes en -al/-el : -l doublé en anglais britannique, pas en américain 

(signalled/signaled, travelled/traveled, worshiped/worshipped, 

kidnaped/kidnapped) 

 To handicap et to program doublent toujours la consonne (handicapped, 

programmed) 

 Verbes en -ic/-ac → ajout d'un -k (panicked) 

Rappel : particularités de la prononciation  

Trois prononciations du -ed :  

/id/ après -d/-t (wanted),  

/t/ après consonne sourde (tipped),  

/d/ après consonne sonore ou voyelle (robbed, played). 

Sens fondamental  

Le past perfect correspond souvent au plus-que-parfait français. Il a trois emplois 

principaux : 

 

 

Conséquences sur un moment déjà dans le passé  



Un événement passé (past perfect) explique la conséquence d'un autre événement 

déjà passé (prétérit). Rodney couldn't tell me the time yesterday. He had lost his 

watch. = Rodney ne pouvait pas me donner l'heure hier. Il avait perdu sa montre.  

Schéma : événement 1 (past perfect) → conséquence, événement 2 (prétérit). 

Événement qui se prolonge jusqu'au moment du passé  

Pour un état (pas une action) qui a commencé avant un moment du passé et qui 

dure encore à ce moment-là, toujours avec une durée ou un repère temporel. When I 

met Rodney, he had been a racing driver for ten years. = Quand j'ai rencontré 

Rodney, il était pilote de course depuis dix ans. 

Passé au second degré  

Deux événements passés, mais l'un a eu lieu avant l'autre : le plus ancien se met au 

past perfect. I met him in 1990. He had arrived in England ten years before. = Je l'ai 

rencontré en 1990. Il était arrivé en Angleterre dix ans auparavant.  

Attention : si les actions sont racontées dans l'ordre chronologique, on utilise 

seulement le prétérit (First he rang at the door. Nobody answered, so he decided to 

leave. = Il a d'abord sonné. Personne n'a répondu, alors il a décidé de partir). 

Le past perfect continu - construction  

To be au past perfect (had been) + -ing : I had been seeing, they had been walking.  

Interrogatif : Had you been saying…?  

Négatif : hadn't been telling / had not been telling. 

Rappel : quelques particularités de construction 

 -ie → -y devant -ing (lying, de to lie) 

 -e devant consonne → -e disparaît (loving), sauf to singe → singeing (pour 

éviter la confusion avec singing) 

 -gue → -e disparaît (intriguing) 

 Mêmes règles de doublement de consonne que pour le participe passé 

(preferring/offering, gagging, signalling/signaling, handicapping, programming, 

panicking) 

Sens fondamental  

Une action commencée dans le passé et encore en cours à un autre moment du 

passé — toujours avec un complément de durée. We had been hiking for five hours, 

when we finally caught a glimpse of the summit. = On marchait depuis cinq heures, 

quand nous avons finalement aperçu le sommet (traduit en français par l'imparfait). 

Past continuous vs past perfect continu vs prétérit/past simple 



 Past perfect continu : durée entre deux moments passés (I had been running 

for two hours when I met her. = Je courais depuis deux heures quand je l'ai 

rencontrée.) 

 Past continuous : action en cours à un moment du passé, sans durée précisée 

(I was running when I met her. = J'étais en train de courir quand je l'ai 

rencontrée.) 

 Prétérit : action avec début et fin, sans second repère (I ran for two hours, and 

then I met her. = J'ai couru pendant deux heures, puis je l'ai rencontrée.) 

Le past perfect dans les contextes conditionnels (if…)  

Structure : If + past perfect, would have + participe passé — condition imaginaire non 

réalisée. If you had asked me for the money, I would have lent it to you. = Si tu 

m'avais demandé l'argent, je te l'aurais prêté. Même idée sans if : I wish you had 

asked me for that money. = J'aurais aimé que tu m'aies demandé cet argent. 


